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m SZERKESZTŐI IRODA : 

évre 16 frt v. 32 korona. 
8 frt v. 16 korona. 

Egye. szám ára * kr 
ülelenik mindennap, 

gyar-utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona 
1hóra 1 frt 50 kr v. 3 korona. 

vagy 10 fillér. 

kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Telefon sz.: 9. 

Tegnap este S órakorlapunk- 
érkezett előszőr a meg- 
bentő hir, hogy Erzsébet ma- 
birálynét, meggyilkolták. 

A szomoru osetről bpesti rendes 
tónktól a következő távirat ér- 

Budapest, 1898. szept. 10. 

zZsébet magyar királynét 
meggyilkolták. 

A királyné Genfből Territetbe 
menni. A hajóba szálláskor egy 
tetlen egyén melléje furakodott és 
tszott, hogy meglökte. 

Mósággal azonban megszurta. 
ikor a hajó tfovább indult, ak- 

Vették észre 

A királyné elájult. 

Meghalt. 

táviratunk vétele után rögtön kér- 
] ködtünk telefonon több helyt, 

k nem akartunk hitelt adni a szo- 
hirnek. 

i! Sürgös távirattal megkerestük bu- 

ati munkatársunkat, hogy nincs-e 

lés a dologban, mire a következő 
büynyel válaszolt: 

Budapest, 1898. szept. 10. 
Este 9 óra 1 percz. 

Vájdalom, a hir igaz. 

Erzsébet királyné Genf- 

pDen hajóra ment és a gyilkos 

ezi olasz anarkista meg- 

A királynénak még volt ereje a 
futni, de a hajón azonnal 

I "eeseti. 

elinditottár, de a királyné oly 
lett, hogy a hajónak vissza 

térni a kikőtőbe. 
királynét a fogadóba vitték a 

amokára meghalt. 
A gyiltos Luccezi Párisban élő 

arkista, kit a tett után azon- 

Budapest, este 9 óra 10 percz. 

! Budapest utczáin 10.000-rek cso- 
an várják a hireket. 

1 A szinházakat a hir vétele után 

A bezárták és előadást nem tar- 

A szőrnyű hir Budapesten és 
"ag többi részeiben is óriási meg- 
Nést keltett. 

Budapoest, szept. 11. 

2 est és éj folyamán a szörnyü 
A következő távirati tudósitá- 
jöttek: 

Genf, szopt. 10. 

, Alamennyi tóparti uyaralóba a 

! bu, ző gyászba foglalt távirat ér- 

t6 órakor Genfből: 
! M Ausztria császárnéja sétahajózást 

atba. Azonban 1 és félórakor 
elt egy gyáva merényletnek, 

A Montbianc hajóról leszállt és 

18 hajóra akart szállni 1 óra 40 

u. Lucheni Luigi nevü, 28 éves 
t várta a hajóhidnál és meg- 

a császárnét, ki aztán még a 
fuott és csak akkor vette 

e sebeit. 

Akat, 

Magyar királynét meggyilkolták. 
(Az ,Ellenzék" távirati tudósitásai.) 

A királyné 3 órakor, a nél- 
kül. hogy eszméletre tért 
volna, utolsót sóhajtott és 

meghalt. 
Holttestét a Wage-szállodába vit- 

ték, a hol a hatóság a tényállást fel- 
vette. 

A gyülöletes merénylet hire nagy 
izgalmat keltett a lakósság körében, 
mely egészen fel van háborodva a 
borzasztó eset által. 

A hogy a merényletnek hire ment 
a tömeg üldözőbe vette az elég jól 
öltözött fiatal gyilkost s nemsokára 
elfogta. 

Ahotelekre és magánházakra gyász- 
lobogókat tüztek. A Budapesti Hirlap 
szerint Párizsból a gyilkosságról a kö- 
vetkezőket sürgönyzik: 

A genfi franczia konzul délben 
táviratozott Brisson franczia minisz- 
terelnöknek, melyben azt mondja, hogy 
a gazgyilkos nem egyszer, de kétszer 
szurta a halálos gyilkot a királynéba. 

Mindkét szurás halálos volt. 

Bern, szept. 10. 

A gyilkosság hire itt villámgyorsan ter- 

jedt el s mindenfelé leirhatatlan fájdalmas 
hatást keltett. A fiatal gyilkos már hónapok 
óta Lausanban élt, hol szélső nézetével nem 

tudott barátokat szerezni. 

A szővetség tanács ügyésze már régóta 

éber szenamel kisérte. 
A szövetség tanács még a délután 

folyamán összeült s elhatározta. hogy me- 
leghangu részvéttáviratot küld Ferencz Jó- 
zsef királynak, a melyben sajnálatát fogja 

kifejezni, hogy a gyalázatos és vérlázitó gyil- 

kosság sziaholye Sweicz volt. 

A gyilkost nem itélik halálra. 

A gyilkos felett nem sweiczi, ha- 

nem a genfikanton törvényei szerint 

fognak itélkezni, mely a halálbün- 
tetést nem ismeri. 

A hadgyakorlatok. 
Budapest, szept 11. 

A szomoru eset miatt a hadgyakorla- 

tokat Lőcsén megtartják, de királyunk nél- 

kül, a kit Beck báró tog képviselni. 

A gyilkosság hire a királyra. 
Midőn Genfből megérkezett az 

első hir Bécsbe az udvarhoz, a király 

kisérete a legnagyobb zavarban volt, 

hogy mint adják tudtára a királynak. 

Golukowszky külögyminiszter vállalko- 

zott a szomoru szerepre. 

Golukowszky nagyon kerülgetve 

hozta a szörnyű gyilkosság hirét aki- 

rály tudomására, mire ő Felsége igy 

kiáltott fel: 

lezt ist alles aus! 

Az ország részvéte. 

A gyilkosság bire az egész országban 

óriási megdöbbenést keltett. Minden nagyobb 

városában Magyarországnak gyászlobogók 

hirdetik a megmérhetetlen csapást, mely a 

királyné halálával hazánkat érte. . 

Ma délelőtt a képviselő és főrendiház 

ülést tart, hogy kifejezze részvétét. 

A képviselőház és főrendiház a teme- 

téstől kezdve 3 napig, a gyász jeleü
l szüne- 

tet fog tartani. 
; 

i képviselők 30 napig fekete ruhában 

fognak ülésezni. 

A főváros. 

A mint az első hir 

gyilk sságról elterjedt, tizez 

2 lapok szerkesztőségei elé, 

z igaz valót. 
; 

Az utczákon az emberek átkozzák a 

ilkost, sokan sirnak s mindenütt hallható 

e felkiáítás: 

Mit vétett az a szent asz 

szony ? 

a megdöbbentő 
rek gyültek össze 
hogy megtudják 

LLE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAP ILAP. Telefen sz.: 9. 

ERZSÉBET királyné. 

Nem üres frásis, hogy midőn le- 
irjuk e nevet, melynek tulajdonosa 
nincs többé az élők között, megremeg 
a toll kezünkben. ; 

Borzasztó még elgondolniis, hogy 
a kit Magyarország népének köztu- 
data 1867 óta hazánk nemtőjének, vá- 
gyaink, aspiratióink angyallalkü szószó- 
lójának tekintett, nem fejti ki többé 
azt a zajtalan, de áldásos tevékenysé- 
get, mely a király és népe között lé- 
tesúlt harmonia megteremtésében első- 
rendü tényező vala. 

Még borzasztóbb arra gondolni, 
hogy a végzet keze mily rettenetes 
módon sujtotta ez ujabb csapással ki- 
rályt és népeit. 

Ám a felháborodásnak abban a 
kitörésében, mely a szörnyű katasz- 

trófa hirére ezereknek adja ajkára a 

kétségbeeseti kérdést: „mit vétett a 
szent asszony ?? - mégis ott van a 
gondolkodni sem tudó fájdalomnak az 
a logikátlansága, a mely az eseménye- 
ket csak egy oldalról szemléli és azok 
vonatkozásait figyelembe nem veszi. 

Hisz a világ erkölcsi rendjének 
az a vad kuszáltsága, mely ma az 
anarchia félelmét zuditja, az egész 
Európára, ha hozzá nem is szokta- 
tott, de szinte elfásulttá tett már a 
rombolás véres utján haladó ember- 
telenség szörnyüségei irányában és 
érthetővé teszi, ha az emberszeretet 
fáklyája mindinkább halványuló fényt 
vet az emberek lelkületére. 

A világ egy szörnyüséges harcz 
szintere ma. A Gyülölet szellemének 
ezer és ezer elvakult katonája inditotta 
a harczot a Szeretet eszméje ellen és 
abban a rettenetes esetben, mely teg- 
nap óta gyászszal vonja be az egész vi- 
lágot, szintén e két szellem összeütkö- 
zése nyert kifejezést. 

Erzsébet királyné a Szeretet esz- 
ményét képviselte e földön. Ez volt 
vétke a Gyülölet előtt, mely az ő ádáz 
következetességével dolgozott akkor, 
mikor a királyi asszonyra kezet emelt, 

Vajjon ki vesztett legtöbbet a 
Gyülölet e szörnyü győzelmében? 

És vajjon lehet-e a többi vesztes 
felé vigaszszal fordulnia a magyar nem- 
zetnek, a mely soha eléggé meg nem 
gyászoltatja elhalt védasszonyát?! 

Oh nem. Mi nem vigasztalhatunk, 
mert vigasztalásra szorulunk magunk js 

és velünk eggyütt gyászoló királyunkra 
tekintve, reá idézzük a költő-publi- 
czista szavait: 

Gyászodnak fátyola egész orszá- 
gon végig huzódik ma. Vigaszt nem ad- 
hatunk sajgó sebeidre, mert a bibliából 
mi is idézhetjük, hogy mikor a balsors 
összetörte szived: nekünk is leesett 
fejünk koronája !! 

Midőn a magyar nemzet mult október 
20-án a hallatlan gyilkosság áldozatává esett 
védasszonya utolsó névnapját ünnepelte, akkor 
jelent meg az „Ellenzék'-ben az álábbi, 
minden körben mély megindultsággal fogadott 
czikk, melynek reproducálását a gyászeset al- 
kalmából helyénvalónak találjuk. 

Erzsébet. 
Szelid őszi napnak enyhe verőfé- 

nye szállja meg a lelket Szenterzsébet 

napján. Templomot keresünk, a hol 
imádkozzunk egy drága életért. Pihenőt 

keresünk, a hol hálálkodjunk sok jó 
téteményért. 

Fent a nagy magasban, német 

urak között, katona dolmányban, fehér 
harisnyában, paszomántos frakkban - 

nem volt jó barátumk. Hajlongó cső- 

... 

séggel, bántó megvetéssel nézett a 
magyarra. 

Hazánk ravatal volt. A szabadság 
anyja, hires alkotmányunk kiteritve 
feküdt a nagy ravatalon. Bilincsre ver- 
ték azt, a ki jajgatnimert. Vérharmat 
hullott a martyrok földjére. 

Idegen emberek, idegen törvény- 
nyel uralkodtak rajtunk. Veréb költö- 
zött az ősi sasfészekbe. Számkivetésben 
élt hazánk szine-java. Morva, slezák, 
ripők, cseh, német és szlovén vájkáltak 
könyökig régi jussainkban, gázolva, ta- 
posva mindenütt a magyart. 

Nagy asszony, örangyal! Te szán- 
tál meg minket! 

Messze főöldről jöttél; mégis meg- 
értettél. Más az anyanyelved, mégis 
magyar lettél. 

Összedült fészkünket Te javitottad 
ki. Háborgó lelkünket Te csendesitéd 
le. Szenvedéseinkért a Te könnyedhul- 
lott. Mikor senkink sem volt: nekünk 
adtad szived. Nehéz éjszakánkban Te 
voltál a csillag. Dermesztő telünkre Te 
hoztad a tavaszt. 

Mikor mind gyülöltek: Te hiven 
szerettél. 

Nem vétkeztél soha. Mindig csak 

jó voltál. Az istent imádtad, a népet 

szeretted, jogainkat óvtad, hibát meg- 
bocsájtál, erényt védelmeztél, nagyja- 
inkban biztál. Nagyobb lelke nincsen 

senkinek, mint Neked. 

Mégis feketére szőtte a ruhádat 

a balsors végzete. Imádkozott Érted 

sok millió ajak, hogy boldog légy min- 
dig. Ugy féltettünk Téged, mint a sze- 
münk fényét. Szivánkben ápoltuk a 
Te szép képedet. Homlokodat boru, 

hogy soha se érje: ez volt a mi vá- 

gyunk. Mégis elsötétült fenséges hom- 

lokod; mégis éjbe borult szived do- 
bogása ! 

Mindnyájan érezzük, a hányan 
csak vagyunk, a Te szenvedésed. Igy 

is, szóétoszolva sok millió sziv közt, a 

mi jut belőlle, az isszörnyü nehéz. De 
mi lehet együtt egész mivoltában a 

bánat nagysága, melyet lelked visel?! 

Utazol, utazol messze tengerekre: 

messze tengerekről messze szigetekre. 

De a merre járkálsz, de a hol meg- 
pihensz: bánatod el nem hágy, min- 

denüvé kisér; miként mi kisérünk szent 

ragaszkodással, örökös hálaval, részt- 

vevő lélekkel. 

Nincs nagyobb szenvedés, mint a 

Te bánatod. Szomorubb költemény nincs 

az életednél. Szép históriánknak leg- 
szebb alakja vagy. Martyrjaink között 
Te vagy a legszentebb. 

Gyászodnak fátyola egész orszá- 

gunkon végig huzódik ma, hogy neved 

napja van. Vigaszt nem adhatunk sajgó 

saebedre; mert a bibliából mi is idéz- 

hetjük, hogy mikor a balsors össze- 
törte szived: nekünk is leesett fejünk 
koronája! 

Bartha Miklós. 

A gyilkosság hire Kolozsvárt. 
8 órakor érkezett 

szerkesztő- 

Szombaton este fél 
meg Kolozsvárra az ,EHllenzék" 

ségébe a gyilkosság első hire. 

A szerkesztőség a táviratnak, memna 

akart hitelt adni és többfelé kérdezős- 

ködött a városban. 

A szenzácziós gyilkosságról 
senki sem tudott. 

A kérdezősködés folytán azonban pár 
percz alatt futó tüzként terjedt el az egész 
városban a megdöbbentő szerencsétlenség hire. 
Az utczákon ezer meg ezer ember tolongott, 

azonban 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajcozár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forlat. 
Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 

Nyilttéri ezikkek: garmond sora után 20 krajczár 
zetendő. 

a főiéri járdákon csoportokban verődtek az 

emberek és kérdezősködtek egymástól, hogy 
mi igaz az elterjedt hirből? 

Nehány percz mulva a hir bizonyossá 
vált. 

Az ,hilenzék" távirata nemsokára meg- 

jelent és részletes tudósitást adott a ki- 
rályné haláláról. A táviratot gyorsan elkap- 

kodták a városban, a kávéházakban kézről- 

kézre járt s mindenűtt mély megdöbbenést 
keltett. 

Az ,Ellenzék szerkesztősége mivel a 
táviratnak nehezen tudott hitelt adni, már 
az első távirat vétele után sürgős táviratot 
adott fel budapesti munkatársának, hogy a 
szenzácziós esetről részletekes küldjön és az 
előbbi táviratot megerősitse. 

Fájdalom, a hir igaz volt. A második 
távirat már egész körülményesen adott hirt 
a merénylő gaztettéről. 

A városban, mivel tudták, hogy az 
Ellenzék" második táviratot is ad ki, izga- 
tottan várták az ujabb hirt. A kávéházak 
tömve voltak, mindenki a hir megerősitését 
várta és nehány percz mulva az ,El- 
lenzék" ujabb távirata megjelent, mely egész 
bizonyossággal és részletességgel hozta a 
megdöbbentő gyilkosság hirét, mely az egész 
magyar nemzetet egyszerre boritotta gyászba. 

A második távirat vétele után Kolozs- 
vár város polgármestere Szvacsina Géza azon- 
nal összehivta a városi tanácsot értekez- 
letre. 

Az értekezleten azonnal kimondták, 
hogy a város összes középületeire kitüzik, a 
gyászlobogót és másnapra közgyülést hivnak 
össze. 

Addig is még az este folyamán minden 
veudéglőben, minden mulató helyen betiltot- 
ták a zenét, az orfeumban az előadást azon- 
nal beszüntették s csakhamar gyászos hangu- 
lat uralkodott a mulató helyeken, csak a kávé- 
házakba volt még zaj és izgatott hangulat, 
mindenki a szomoru esetet tárgyalta, mely 
csaknem hihetetlonnek tünt fel. 

A gyilkosság hire reggel. 

Sokan csak reggel értesültek a gyilkos- 
ság hiréről s azok nyomban a lapkiárusitó- 
helyeken szaladtak, hogy a tegnap esti fő- 
városi lapokból tudják meg a gyilkosság 
részleteit. 

A lapokban azonban még nem lévén 

semmi, a hir részleteiről nem lehetett olvasni. 

Reggel hét óra után azonban már megjelent 
az ,Ellenzék" rendkivüli távirata, mely hosz- 
szu két hasábos tudositásban irja le a gyil- 
kosság részleteit s azt a megdöbbenést, me- 
lyet a hir nemcsak hazánkban, hanem Európa 
többi országaiban is keltett. Ebben a távi- 

ratban már az is benne volt, hogy mint fo- 

gadta a király a szerencsétlenség hirét. 
A nyomda ezer meg ezer példányban 

nyomta a táviratot, de nem tudott amnyit 
nyomni, hogy a közönséget kielégitse. A tá- 
viratokat egymásután kapkodták el s a nyom- 

dát még 10 órakor is ostromolták táviratért. 

Később már a város is plakáton adta 
tudtul a közönségnek a gyászos hirt. A pla- 

kát következőleg hangzik: 

POLGÁRTÁRSAK!! 
Mély gyászt öltött az Ország ! Sajog a fáj- 

dalomtól mindnyájunk szive! 

Bálványozott Nagyasszonyunk, Magyaror- 
szág Védőangyala, imádott Királynénk: 

ERZSÉBET Ő CS. ÉS KIR. FELSÉGI 
Ninecs többé! 

Orgyilkos kéz vetett véget a drága élet- 
nek és nincs földi hatalom, a mely visszaadja 
nekünk imádott királynénkat. 

Mély megilletődéssel hozzuk tudomástokra 
az egész világot gyászba boritó gyilkosság rész- 
leteit, hogy méltóképpen osztozhassatok a meg- 
mérhetetlen fájdalomban, a mely sziveinkben 
örökkön érzett sajgó sebet ütött. 

Ő császári és királyi Felsége e hó 10-én 
délután 2 órakor kiséretével kirándulásra 
ment a genfi tóra és a mikor hajóra lépett, 
egy gyáva orgyilkos késével sziven szurta. 

És Felséges Asszonyunk kiséretének 
gondos ápolása mellett, rövid szenvedés után 
meghalt. 

A kérlelhetetlen halál elragadta tőlünk 
és átadta az örök halhatatlanságnak ! 

Nincs szó, a mely fájdalmunk mélységét 
kifejezhesse ! 



*"* 

Gyászunk mérhetetlen, bánatunk vigasz- 
talhatatlan ! 

FPolgártársak! Oltse felvá- 
rosunk a legsötétebb gyászt a búnak 
Nemzetünkre borult nagy gyászéjsza- 
káján ! 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsától 1898. 

Szeptember hó 10. 

Szvacsina Géza, 
polgármester. 

k 

Kolozsvár város részvéte. 
Tegnap este a hir vitele után r. 

k. tanácsgyülést tartott Szvacsina Géza 
polgármester a gyülésből kifolyólag az 
alábbi gyászkeretű meghivót bocsá- 
totta ki: 

Mély gyászt öltött 
Sajog a fájdalomtól 
szive ! 

Bálványozott Nagyasszonyunk, Ma- 
gyarország Védő-angyala, imádott Ki- 
rálynénk: 

Erzsébet ő felsége nincs többél 

A kérlelhetlen halál elragadta tő- 
lünk és átadta az örök halhatatlan- 
ságnak! 

Megrendült az egész világ ehire; 
de nekünk a szivüánk szakad meg a 
mély fájdalomtól! 

A mi fájdalmunkat kifejezni nem 
lehet ! 

Szivünk mélyén gyászoljuk Nem- 
zetünk imádott Védő-angyalát, kinek 
emléke szent lesz örökrel 

az Ország! 
mindnyájunk 

Az éjjel gyülésezett tanács a kö- 
vetkező meghivókat bocsátotta ki: 

A Felséges Uralkodónkat és Nem- 
zetünket ért megrenditő és lesujtó 
csapás követkeatében Törvényhatósá- 
gunk részéről teendő intézkedések köz- 
gyülési előkészitése czéljából f.hó II én 
vasárnap déli I2 órakor a városház 
tanácstermében tartandó értekezletre 
a mélyen tisztelt bizottsági tag urat 
meghivom. 

Kolozsvár, 1898. Szept. 10. 

Szvacsina Géza, 
polgármester. 
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Kolozsvár szab. kir. város a le- 
sujtó fájdalomnak méltóképpen kiván 
kifejezést adni és ezért a törvényha- 
tósági bizottság t. cz. tagjait f. évi 
szeptember hó II-én, vasárnap d. u. 4 
órakor a városház nagytermében tar- 
tandó 

Rendkivüli közgyülése 
mély megilletődéssel meghivom. 

Kolozsvárt, 1898, Szeptember hó 10. 
Szvacsina Géza, 
polgármester. 

A gyászhir elterjedése. Ko- 

lozsvár közönségének egy része már tegnap 

/ 

utján a szomoru gyászhuről. Az Euenzék- 
hez érkezett táviratokat pár száz példányban 
hectografon sokszorositottuk s a kávéházak 

és vendéglők utján juttattuk a közönség ke- 

zeibe. Ma d, e. 1/,8 órakor táviratainkból 

ezer példány külön lenyomatot adtunk ki. A 

kolozsvári közönség az estt első hirét e köz- 

leményekből szorezte. 
* 

A gyászoló Kolozsvár. Kolozsvár 

város tanácsházának homlokzata egészen 

gyászszal van bevonva, 

Gyászlobogó leng a homlokzaton is. 

Gyászlobogó hirdeti a nemzet gyászát, 

a város fiainak, leányainak fájdalmát, min- 

denfelé. 
A kir. táblán, a nemzeti kaszinón, Ko- 

lozsvári kaszinón pénzügyi, erdészeti ható á- 

gok épületein üzletvezetőség, egyeterm, theo- 

logia épületein, tornavivódán közintézetek és 

magánházak épületein mind gyászlobó leng. 
Az egész város népe a fájdalom leg- 

mélyebb érzetével vett tudomást a gyász- 
hirről. 

A királyné halála. Erzsébet 
királynő ő Felsége halálának hire, mint futó 
tüz terjedt el Kolozsvárt. Az emberek száj- 
ról-szájva adták egymásnak a hirt. 
Reggel 6 [órakor már a külvárosrészekben 
is hire ment sz ssetnek. Az E lenzék távira- 
tát fél 7 órakor már Szamosfalván is kap- 
ták, Mindenütt megdöbbenést és szomorusá- 
got keltett a hihetetlennek tetsző hir. 

* 

A gyászhir és a tüávirdák. 
A kolozsvári távirda állomáson tegnap este 

A telefon folyton szól, s minden ud- 
vari tisztviselő tlpon van. 

A legelső intézkedés a gyilkosságról 
szóló távirat nyomás sz volt, hogy minden 
szinház-ban és mulató helyen beszüntték az 

előadásokat. 

Legelőször Goluchowszky külügyminis- 
ter értesitette a királyi a csapásról. 

Midőn Goluchoweszkyhoz a táviró meg- 
hozta a hirt, azonnal Schönbrunba hejtatott 

s Paar gróffal tudatta az esetet. 

Kevés tanácskozás után Paar geóf be- 

jelentette Goluchowszkyt a királynak, a ki 
szonnal fogadta. 

Midőn Goluchowszky nagy kerülő uta- 
kon tudtára akarta adni a királynak a gyil- 

kosságot, ez igy kiáltott fel : 

Vége van mindennek, tudona 

már ! 
A király ugyanis egy pár perczczel gr. 

Goluchowszky megérkezte előtt kapott egy 
sifrirozott sürgöny!, mely egyenesen hozzá 

volt intézve. 

A király, mig Golukowszky felolvasta a 

hozzá intézett sürgönyt, kömnyezett s 

mnem tudott beszélni. 

Golukcowazky ezt látva, nem is maradt 

sokáig a kisályuál. 

Goluchowszky után gróf Thun osztrák 

miniszterelnök jelentkezett audencziára, a kit 

a király szintén igen rövid ideig fogadolt, 

mert annyira meg volt hatva, hogy nem tu- 

dott szólani. 

Bécs, szept. 11. 

fél kilencz órakor, a mint a gyászhir hiva- 
talos alakban megérkezett, egész éjjeli szol- 
gálatot rendeztek be. A vonalokon szünet nél- 
kül közlekedtek a táviratok egész éjszaka. 

Az Ellenzék távirata után egy fél óra 
mulva érkezetit a főispánhoz, a megerősités. 
Érkezett a katonasághoz is az értesités. Egy 
óra mulva megindult az a távirat-sorozat is, 
mely lapunkban elvasható. 

MHir a vasutak vonalain. A 

királyné elleni merényletről szóló gyászos 

hirt az államvasutak vonatainak személyzete 

és utazó közönsége terjesztette minden vo- 

nalon. E terjesztés folytán a hihetetlennek 

látszó hir, az első pillanatban hullámzásba 

hozta a kedélyeket. Szerkesztőségünkhöz a 

délelőtti órák folyamán számos távirat és te- 

lefon kérdezőskedés érkezett a merénylet 

érkezett ide. Ezt a táviratot a genfi osztrák 
magyar tiszteletbeli konzul küldte egyenesen 
a királynak czimezve 

A távirat a hirt egész röviden jelen- 

tette. 
* 

Ezzel egyidejüleg egy másik hosz- 
szabb sifferes távirat érkezett Goluc- 
howszky grófnak, ki azonnal elrohant 
a Burgba, hogy a királynak tudtára 
adja. 

Az uralkodót mélyen 
tette a hir és igy szólt: 

- Ez életemnek legkeserübb órája ! 
A király ezután visszavonult dol- 

gozó szobájába és komor gondolatokba 

megrendi- 

részleteiről. 
. 

Ujabb hirek. 
Bécs, szept. 11. 

Tegnap délután a gyilkosság hirére a 

Burg körül óriási tömeg verődött össze, né- 
mán lesve az ujabb hiradást a fájdalmas csa- 
pásról. 

Nagy mozgás támadt akkor, midőn a 
király P a ar gróf főhadsegéd kiseretében a 
Burg udvarán megjelent. 

A király arczán és alakján erősen meg- 
látszott a szomoru eset hatása. 

Szótlanul, egészen megtörve szállt ki a 

fogatból. 

Bár a király most Schönbrunban lakik 
a rengeteg nagy Burg épületben szokatlan 

élénkség uralkodik. 

merülve 20 perczet töltött ott. 

Lőcse, szept. 11. 

A főudvarmesteri hivataltól távirat ér- 

kezett, mely igy szólt: 

„A király nem jön." 
Mindenki csudálkozott s nem tudták 

mi az oka. 

Később azonban egy másik távirat jött: 

A királyné meghalt." 
Ez mindent megmagyarázott. 

Később táviratjött, mely intézkedett, 
hogy a gyakorlatokat Beck vezesse. 

Ezután sürgös táviratot küldtek, maly- 
ben a halál oka felől tudakozódtak. A távi- 

rati kérdezősködése meg is érkezett a me- 

rénylet hire. 

,Egy órakor a kikötőben meggyiikolták, 
Staféták jönnek, mannek, táviratokat fél kettőre meghalt". 

Az első hir ma délután három órakor 

Az egyetemi ifjuság részvéte. 
Budapest, szept. 11. 

Az egyetemi ifjnság küldöttsége este 
felkereste Bánffy báró miniszterelnököt a sza- 

badelvü párt kiubbjában és engedelmet kért, 

hogy az egyetemi ifjuság gyászának jeléül a 

képviselőház ülése alatt az országháza előtt 
elvonulhasson. 

Bánffy megadta az engedélyt. 

A gyilkosról. 

Páris, szept. 11. 

Luccezi, a királyné gyilkosa ál- 
landóan Párisban lakott és csak azért 
ment Gentbe, hogy a királynét meg- 
gyilkolja. 

Genfet azért választotta gyilkos- 
ságának helyéül, mert tudta, hogy a 
genfi Can on kormánya megszüntette a 
halálbüntetést és hogy ennélfogva Can- 
ton kormánya nem fogja ót kiszolgál 
tatni. 

Lucchezi gyilkosságért életfogy- 
lani tartó börtönbüntetéssel fog la- 
olni. 

A gyilkosság és a schweizi köztár- 
saság. 

Bern, szept. 10. 

A genfi gyilkosság hire a szövetség 

székhelyén, hol Erzsébet királynét előbbi 

években ott töltött időzéséből igen jól is- 

mertek, leirhatatlanul fájdalmas hatást kel- 

tett. Az összes ujságok rendkivüli számot ad- 
tak ki. Uton utfélen mindenki csak a gaz 

gyilkosságról beszél. 

A szövetségtanács ma ülést tartott s 

azon a felől tanácskozott, hogy miként fe- 

jezze ki részvétét a király irányában. Elha- 

tározták, hogy a szövetség tanácsolnöke rész- 
vétiratot iutéz a mélyen sujtott uralkodóhoz. 

A részvétiratban egyebek között kifejezi a 

szövetségtanács a feletti mély sajnálkozását, 

hogy a gaz merényletnek Schweiz volt a 
szinhelye. 

A gyilkos. 
Genf, szept. 10. 

A gaz gyilkosság tetteséről a kö- 
vetkezőket irják: 

Luccenzi nehány nap óta Lausan- 
neban ült, de szélső nézetei miatt nem 
tudott magának barátokat szerezni. 

A szövetségkanács ügyessége ré- 
gibb idő óta figyelemmel kiséri az 
elvakult gonosztevőt, a kiről széles 
körben tudva volt, hogy egyike a leg- 
veszedelmesebb anarchistáknak. 

A királyné már többször volt Genfben, 
e kis Párizsban. 

Rendesen innen tette meg Terittéig a 

rövid utat hajón. 

1895-ben Ferencz József király is meg- 

látogatta Genfent s több ideig tartozko- 
dott ott. 

Erzsébet királynéval 1895-ben együtt 

hajóztak át Genfből Terittébe, a hol együtt 
nehány hetet töltöttek. 

A gyilkosság. 

A gyilkosság lefolyásáról a követ- 
kező ujabb részleteket táviratozzák 

A gyilkos Luigi Lucheni ' 
várt a királyné jövetelére. Hio 
egész napokat töltött a hajóá 
nál. Midőn tegnap a királynó ú 
tével megérkezett a hajó állom 
Luigi Lucheni már ott várta. 

Alig lehettek ott egy nehát 
czig, a gyilkos a királyné közel 
rakodott s villámgyorsasággal 
egy éles gyilokkai a királyné 
szurt. 

A királyné erre felfutott 4 
jóra. 6 

A kiséret csak azt vett8 
hogy a királyaét valaki meg 
sietett utánna fel a hajóra. , 

A hogy Stáray grófné udva 
elérte a királynét, rögtön látta 
zést s azt kérdezte: at 

- Felség, érez-e fájdalma 
A királyné csak annyit felel 
- Nem. , 
Alig ejtette ki e szót, 3nJ0' 

elájult s összerogyott. 

Erre rögtön kibontották " 

jét s két sebet láttak a szive tál 
melyeket háromélü hegyes re5 
ejtett a gyilkos. , 

Az orvosok hiába próbáltak 
mindent, többé magához nem térf 

Luigi Lucheni. 
A gyilkosság a tett elkövetése 0" 

menkülni akart, de a tömeg utána , 
magát és csakhamar erős viaskodás " 
fogta. 

A gyilkos erre dalolva, meg e 

gon kiábálta: : 

Azt hiszem, jól sikerült, halálos 
volt. 

A kihallgatás alkalmával a 
nél azt mondta, hogy négy hétte 
az orleánsi herczeget is meg akarta 
kolni, de elutazott. 

Utánna ment, de nem tud 
mondá nagy sajuálattal. 

Ekkor visszajött Genfbe, 
felismerte a királynét, kit négy év. 

pesten iátott. 
A gyilkos Bolognában 

nak volt a leghüségesebb tanitvány" 
A legveszedelmesebb anárkist árist 

rendőrség már rég óta ismert 
elveiről. 

Az Elenzék külön ki 
ványai. ad 

A gyászhirről ma reggel 8 r t"" 
ezer példány táviratot osztottunk ki 
dijtalanul a közönség között. Mint 
értesültünk,. - némely kolozsvári 

helyen, rendelkezésünk ellen 
pénzért adták az Ellenzék által 
kibocsátott táviratokat. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonói 

MAGYARY MIHÁLY. 

rendő" 

ta elcsil 

a hol 10 
ótt 811 

tanult. Ea 
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A ki szép akar lenni, használjon MARGIT CRÉMET, de a bevásárlásnál legyen 
óvatos, kérjen valódi F öl d es-féle MARGIT CRÉMET. 

MARGIT-C 
Matása meglepő. 

Pár nap alatt szüntet szeplőt, májfoltot, pörsenést, pattanást, bőratkát 
(mintesser) és minden más bőrbajt. Kisimitja a ránczokat és himlőhelyeket, még 
koros egyéneknek is üde, bájos arczszint kölcsönöz. 

emelésére, tökéletesitésére s fentartására legkitünőbb, tel- 
jesen ártalmatlan, vegytiszta és zsirmentes készitmény a 

balesetbiztositó részv.társaság erdélyrészi képviseleti irodája 

Szécsenyi-tér 42. sz. alatt 

a ,„Hazai biztositó r. társaság helyiségében van, a hol minden- 
nemü felvilágositás készségesen megadatik. 

Ugyanitt üzletszerzők (baleseti aduisiteurök) a legmaga- 
sabb jutalék, később fix fizetés ellenében, továbbá paleseti- és 
életbiztositások a legkedvezőbb feltételek mellett felvétetnek. 

este 8 ára 30 perczkor értesült az Ellenzék ! hoznak, visznek. 1 * Bécsből. 

. ; 
! .giss egzaza s i . A IzZI rmTagositott birtok kiadó. 

mely áll 452 kat. hold szántó, 352 hold kaszáló, 206 1 
legelő, 691 h. erdő, 

A bírtok ország-ut mellett fekszik, kitanő lakól 
(uri lak) és gazdasági épületekkel bir. A bérlethez tar val 
zik még két jóforgalmu vizimalom és hidvám, az k os- 
több zsellérház. Megfelelő biztositék mellett átadatik be 
értékben a gazdasági és élő leltár is. 

Bővebb felvilágositásokkal szolgál: 
Dezső Kolozsvárt, Jókai u. 4. sz. 

24 h. kert és 2. h. szöllőből. 

azonk! 

Ferenei 
660. 1-3. 

Dr. Mosengeil és Metzger hirneves tanárok az arczon levő ránczokat mas- 
sage által tüntetik el. Erre kiválóan alkalmas a Margit Créme. - Ha az arczot 
naponkint Margit Orémmel massirozzuk, nemcsak a szeplők, májfoltok és egyébb 
arcztisztátlanságok, hanem a ránczok, himlóhelyek és egyébb rendellenességek - 
melyeket öregség, gondok, betegség stb. okoztak. 

Óvszer a nap és szél befolyása ellen. Nappal is használható. 

Nagy tégely 1 frt, kicsi 50 kr. 

Margit hölgypor 60 kr. 
Margit szappan 85 kr. 
Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 
Rosetter hajregenator az ősz hajnak eredeti szinét adja vissza 1 frt. 
Hajszőkitő bármely hajat aranyszőkére fest, 50 kr. és 1 frt. 

Tannochinin-pomádéó legjobb hajápoló és növesztő 35 és 50 kr. 
Világosvári Bohus- bajuszpedrő délczeg szép bajusz nevelésére 25 és 

35 krajczár. 

FöLlpES KELEMEN, 
Arad, Deák Ferencz-utcza II., Laboratorium : Lázár Vilmos-utcza I. szám. 

Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus különlegességek, kötszerek, toillette 
czikkek raktára. - Telefon 11I. szám. 

Főraktár Budapesten Török lózsef, Király-utcza. Raktár minden gyógyszertár- 
ban. Három frton felüli rendelmények bérmentve küldetnek!! 

Raktárak Kolozsvárt: Dr. Hintz György, Tanács József és Burger Frigyes 
uraknál. 588. 8-10. 

Óvakodjunk a hamisitásoktól és utánzatoktól, csak akkor valódi, - ha minden 
doboz czimeres védjegyemmel van lezárva ! ! 

A „Hazai általános biztositó részv. társaság" 
erdélyrészi vezérképviselete (Szécsenyi-tér 42 sz. a.) 

elfogad tüzbiztositásokat a legkedvezőbb felté elek mellett. V déki 
és helybeli ügynökök a legmagasabb jutalék mellett alkalmaztatnak 
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pet- Egy államilag vizsgázott 

énektanárnő Bécsből, 

ének- és zongora tanitásra 
ajánlkozik. 

Bővebb felvilágositást nyerhetni Gtibbom Albert 
könyvkereskedésében, főtér 15. 

ISKOLAI KÖNYVEK 

Gibbon Albertnél főtér l5. ésse 
Kolozsvárt. 

Ny. Magyary Mihály omáájában Kolozsvárt, 
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VIDÉKI MEGRENDELÉSEK PONTOSAN TELIESITTETNEK11 
keg? A HANZ 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesiteni, 
GYÖRGY és FIA könyvkötő czégből kiléptem s jövőre 

Hantz Sándor Kolozsvárt 
ő 

Főtér 13. sz. czég alatt, minden kivánalomnak megfelel 

Könyvkötészetet 
rendeztem be. a üle 

Több éven át külföldön szerzett tapasztalataim folytán etü 
temben a könyvkötészet körébe vágó mindennemű és teru mel 
munkákat jó móddal, kitünő izléssel a legkedvezőbb feltételek időre é 
lett és a kivánalmak szerint a legrövidebb határozó 
készitem el. 

Szives pártfogást kér alázatos tisztelette
l 

Hantz Sándo! 
könyvkötő. 

.. 

VIDEKI MEGRENDELÉSEK PONTOSAN TELJESITTETN 

00000 

EKI! 


